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Réf produit

WNA 695, 696, 697, 698, 699
WNA 710, 711, 712
cubyko
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échelle : 35 %

Type / Tipo Réf. / Ref. Couleur / Color / Kleur / Color/ Cor Tension / Voltage 
/ Spanning /  
Tensión / Tensão 

Puissance consommée / Power consumed /  
Stroomverbruik / Potencia consumida / 
Consumo 

WNA695
Blanc / White / Wit / Blanco / Branco 

230V 2,5 mA
WNA696 12-24V 1,6 mA (12V) - 5,2 mA (24V)
WNA697

Bleu / Blue / Blauw / Azul / Azul 
230V 2,5 mA

WNA698 12-24V 1,6 mA (12V) - 5,2 mA (24V)

WNA699 Blanc / White / Wit / Blanco / Branco 

230 V 2,5 mA
WNA712 Bleu / Blue / Blauw / Azul / Azul 

WNA710 Blanc / White / Wit / Blanco / Branco 

WNA711 Bleu / Blue / Blauw / Azul / Azul 

a Anneau lumineux Notice d'installation

z Lighting ring Installation instructions

i Verlichtingsring Gebruiksaanwijzing

r Anillo luminoso Instrucciones de instalación

t Anel luminoso Instruções de instalação

1

Enlever l’enjoliveur
Remove the rocker
De toets verwijderen

Sacar la tecla
Remover a tecla

Retirer la membrane d’étancheité et l’anneau
Remove the sealing and the ring
Het membraan en de ring verwijderen

Sacar la membrana de estanqueidad y el anillo
Remover a membrana estanque e o aro
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Retirer la membrane d’étancheité de l’anneau
Remove the sealing from the ring
Het membraan van de ring verwijderen

Retirar la membrana de estanqueidad del anillo
Separar a membrana do aro

Retirer le méchanisme
Remove the mechanism
Het mechanisme verwijderen

Retirar el mecanismo
Retirar o mecanismo
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*  Câblage de l’anneau lumineux / Wiring of the lighting ring / Bekabeling van 
de verlichtingsring / Cableado del anillo luminoso / Esquema de ligações 
Fonction signalisation 
Illuminated function 
Signalisatiefunctie

Función señalización
Função sinalização
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Mise en place de l’enjoliveur
Installation of the rocker
De toets monteren

Colocar la tecla
Encaixe novamente a tecla
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Retirer l’embout d’étancheité
Remove the slider
De hermetisch eindstuk verwijderen

Retirar la membrana de estanqueidad
Remover o topo estanque

Passer le câble à travers l'embout et le remettre en place
Insert the cable through the slider and place the slider 
back
De kabel door het eindstuk brengen en dit terug op zijn 
plaats schuiven 
Pasar el cable a través de la membrana y volver a 
colocarla.
Inserir o cabo através do topo e recolocá-lo.

Câbler le mécanisme
Wire the mechanism
Het mechanisme aansluiten

Cablear el mecanismo
Ligar o mecanismo

Mise en place des câbles
Installation of the lighting ring
De verlichtingsring terugplaatsen

Colocar el anillo
Encaixe o anel luminoso

Mise en place de la membrane d’étancheité  
Installation of the sealing
Het membraan terugplaatsen

Colocar la membrana de estanqueidad
Instale a membrana estanque

Fixation par vis ¼ de tour
Fixation by ¼ turn screws
Bevestiging door kwarslagschroeven

Fijar los tornillos de 1/4 de vuelta
Fixar os parafusos com ¼ de volta

Câbler le voyant lumineux * (voir shéma de câblage)
Wire the lighting ring * (see wiring diagram)
De verlichtingsring aansluiten (zie het aansluitschema)

Cablear el indicador luminoso * (ver el esquema de cableado)
Ligar o anel luminoso * (ver esquema de ligações)

Mise en place du mécanisme
Place back the mechanism
Het mechanisme terugplaatsen

Instalar el mecanismo
Encaixe novamente o mecanismo

Fonction témoin
Control function
Controlefunctie

Función testigo
Função controlo
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